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Parshat Teruma - Midrashic Interpretations of the Ark

Rabbi Meir Schweiger

1) Shemot Raba (Vilna), Parsha 34

“And they shall make an Ark”. Why is that by all these utensils
it is written: “And you (singular) shall make an Ark”, whereas
by the Ark, it is written: “you” (plural). R. Yehuda b. R.Shalom
said: The Holy One, Blessed be He, said to Moshe: Let
everyone come and occupy themselves with the Ark, so that all
of them will merit the Torah.

R. Shimon b. Yohai said: There are three crowns — the crown of
royalty, the crown of the priesthood, and the crown of Torah.
The crown of royalty is [associated with] the Table, as it is
written: “A zer (crown) of gold around it”. The crown of the
priesthood, as it is written: “A zer (crown) of gold around it”.
And the crown of Torah, as it is written: “A crown of gold”.
Why are they written zar (stranger), but read zer (crown)? To
tell you: If one merits, they they become to him a crown; but if
not, they become strangers.

Why is it that by all of them it is written: “And you shall make
for it”, whereas by the Ark it is written: “And you make upon
it”? — To teach you that the crown of Torah is elevated above
them all. If one merits Torah, it is as if he has merited them all.
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2) Psalms — Chapter 15

(1) A Psalm of David: YHWH, who will dwell in Your tent,
who will reside in Your holy mountain, (2) One who walks in
total integrity, deals righteously, and speaks the truth from his
heart. (3) One who has no slander on his tongue, who has not
done evil to his fellow, nor bears the disgrace of one close to
him. (4) One who despises that which is reprehensible and
honors those that fear YHWH; one who has foresworn evil and
will not change his vow. (5) One who did not give his money
with usury and did not take a bribe upon an innocent man —
whoever does these things shall never falter.
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3) Makkot (24a)

1) “One who walks in total integrity” — that is Abraham, as it is
written: “Walk before me and be with integrity (tamim) 2) deals
righteously” — like Abba Hilkiyahu. 3) “And speaks the truth
from his heart” — like Rav Safra. 4) “One who has no slander on
his tongue” — that is Jacob, our father, as it is written: Perhaps
my father will feel me and | will be in his eyes like one who is
mocking” (Bereshit 27:12). 5) “One who has not done evil to
his fellow” - that he did not infringe on the business of his
friend. 6) “Nor bears the disgrace of one close to him” — that
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refers to one who brings near his relatives. 7) “One who
despises that which is reprehensible” — that refers to King
Hezekiah who dragged the bones of his father on a bed of
ropes. 8) “And honors those that fear YHWH” — that refers to
King Yehoshafat of Judah, who would stand up from his throne
whenever he would see a scholar, hug him, and kiss him, and
call him: My teacher, my teacher; my master, my master. 8)
“One who has forsworn evil and will not change his vow” —
like R. Yohanan, who used to say: | will fast until I come home.
10) "Who did not give his money with usury” — to take interest
even from a non-Jew. 11) “Who did not take a bribe upon an
innocent man” — like Rabbi Yishmael b. Rabbi Yose. 12) It is
written; “Whoever does these shall never falter”. When Rabban
Gamliel would come to this verse — he would cry. He said:
Whoever does all these things will not falter, implying whoever
does one of them will falter?! They replied to him: Is it written
“all of these”?! In fact, it is written: “these” — even one of them.

Rashi (ibid)

Rav Safra — In the Sheiltot of Rav Aha (Sheilta 36), there is
related the following incident: Rav Safra had a certain object
that he wished to sell. Someone came to him at the time that he
was reciting the Shema and said to him: Sell me this object for
such and such an amount. But he did not reply since he was
reciting the Shema. The buyer thought that he did not want to
sell it for that price, so he increased the amount of the offer.
When Rav Safra finished reciting the Shema, he said to him:
Take the object for the original amount that you offered
because | was willing to sell it for that amount.

Even a non-Jew — So that he will not come to lend a Jew with
interest.

A bribe he did not take — Even a bribe that he would have
been permitted to take.

As Rabbi Yishmael b. Rabbi Yose — His sharecropper would
bring him produce that was actually his before the allotted time,
but R. Yishmael refused to accept it, in order not to disqualify
himself from being his judge.
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